Vom Himmel hoch, O Englein kommt!
Early 17th-century


	Vom Himmel hoch, O Englein, kommt!
Eia, eia, susani, susani, susani,
kommt, singt und klingt, kommt, pfeift und trombt
Alleluja, alleluja.
Von Jesus singt und Maria.

Kommt ohne Instrumenten nit, eia ...
bringt Lauten, Harfen, Geigen mit. Alleluja ...

Sehr süß muss sein der Orgel Klang, eia ...
süß über allen Vogelsang. Alleluja ...

Das Lautenspiel muss lauten süß, eia ...
davon das Kindlein schlafen muss. Alleluja ...

Singt Fried den Menschen weit und breit, eia ...
Gott Preis und Ehr in Ewigkeit. Alleluja ...
	From heaven high, O angels come!
Eia, eia, susani, susani, susani,
Come, sing and sound, with pipes and drums,
Alleluja, alleluja.
Sing of Jesus and of Mary.

Don’t come without instrument, eia …
Bring lutes, harps and violins with you. Alleluia …

The organ’s sound must be very sweet, eia …
More sweet than all the birds’ songs. Alleluia …

The lute-playing must be sweet, eia …
So that the little child may sleep. Alleluia …

Sing ‘Peace to mankind’ far and wide, eia …
Give praise and honor to God forver. Alleluia …
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